l'é?

LR ’ .
o " .
GR/ISSUE SLIP SHPMT . REF . NO. : 263675 15.01.2021-15:39
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-ND: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 17.194
CONTAINER ID:
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF . ND. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7237967 0550722445 2.240 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cp 5500043774
20.01.2021 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - loo7eS 219 X 280 TBA-520921
P: 160 - / ) X 0 TBA-501668
P: 160 - 0 % o x 0 TBA-520880
p: 8 Y] tel, 6 X 0 TBA-550528 /féS (A‘:FLI .
7237968 0550723445 2.240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
20.01.2021 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g -V [agzgs 2 ﬁ X 280 TBA-520921
P: 160 - X 0 TBA-501668
P 160 - X 0 TBA-520880
P: s- HOVORLL B3y TBA-550528 /4 L2 L{—f’;(- -
7237969 0550724445 2.240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
20.01.2021 0550724445 2 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 84/ 1892 $229  x 0 TBA-520921
P: 160 - X 0 TBA-501668
P: 160 - X 0 TBA-520880
o(6 %
P: 8 ~y°l F L byL X 0 TBA-550528 /{BBLG )
7237970 0550730432 2.240 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
20.01.2021 0550730432 v Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 ~ X 280 TBA-520921
P: 8 - 18229221 X 0 TBA-550528
P: 160 - X0 TBA-520880 Z
P: o L21986L 633 TBA-501668 /f 62 Q\{'
7237971 2510200912 3.600 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
18.01.2021 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 -1 (20295 122 X 1.200 TBA-520921
P: 60 - X 0 TBA-520880
P: 60 - X 0 TBA-520890 /{ "{‘f
P 3 -@‘Ofél‘w ‘()'; L\ X 0 TBA-550528 G’S !A N
7237972 2510204509 960 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
18.01.2621 2510204509 v Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
mo. LoV geiginey x s T RUEHNE+NAGEL s
: ) 3 i Ciclahyini, snc- 70026 Mod BA
. 20 - 45231(364: L\ X 0 oA dei iclalini, snc 6 Modugno (BA)
. 635\ \
p: 1- X 0 TBA-550528 1 GEN 2071
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Varbehaite und Bemerkungen der Frachtfihrer
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